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combined in the CF R Und, aasy instafla.
tion. Other 2 channal A/C units using an alactronic
speed control can also be used.

WHEN USING THE ADSPEC R/C SYSTEM
BEI VERWENDUNG DES ADSPEC RC SYSTEMS
EN UTILISANT L'ENSEMBLE ADSFEC

WHEN USING STAMDARD 2 CHAM. R/C UNIT
PLUS EECTROMIC SPEED CONTROL

BE] VERWEMDUNG EINER NORMALEN 2-KANAL
RC EINHEIT UND ENES ELEKTROMISCHEN
FAHRTREGLERS

EN UTILISANT UN ENSEMBLE A 2 VODIES
STANDARD, PLUS UN VARIATEUR DE

SUITABLE SERVO SIZE
GROSSE DER SERVOS
DIMENSIONS MAX DES SERVOS
3gmm - -dwwa
N _,..,{_"""Cﬁm - Fimm
I
= =
=
g o 7 Zim - e
_,-—""_F'-'_J_
POWER SOURCE
# Thig kit is cesignad 10 use 2 Tameya MeCd 7.2V
i separatsly & your hobby

Racing. L'acheter sépardment. Ne |amals pas
démanter ou franstormer |a batterie ou ke chasgour.
Chargar la battaria selon lea indcatianss du manuel

Den-Poak

TAMIYA Ni-Ced BATTERIES

The optional Tamiya MNi-Cd batterias can be
recharged more than 500 times under normal opara-
fion. For maximwm padormance, use only Tamiya
Fi-Cd hanerias.

TAMIYA Ni-Cd AKKL

Die Tomiya MNi-Cd Akl kinnen (ber 500mal
geladen werden. Um Hbchstieistungan zu
emschan, nur Tamya MN-Cd Aldos versenden

BATTERES Ni-Cd TAMIYA

Les accus Mi-Cd Tamiye pevvent &tre recharpds
plus de 500 fois! Pour oblenr de bonnes
pedormances. nutiiser que des accus M-Ca.

TOOLS REQUIRED

BENOTIGTE WERKZEUGE

QUTILS NECESSAIRES
Sorewdriver {large)

: Solwaunenzisher (grod)

Tolsmests + [grand)

= D

& P vt lie and celiophane Lape will piso assist in
consinucion

+ Schracbainck, Folie und TesaSm gind besm Bax
saiv hilfrgach

w D'outll & parces, des imes 8 gu nuban schesd sar
ont aoEiement Likst duran ke montage

The Adspec 2 channel RC system consists of a
transmister, C PR unil and steering senvo.

1. Transminer Sarves as contol box. Sisering

£ CPR. unit The amplifier boosted speed control is
combingd with the recaiver in this uni and obiaing
s power from the model's running battery. Some
RIC unils on the marke! have separate units for

the electromc &peed contral and receiver.
3, Steering servoc Translorms signals recesvad from
the receiver into machanical movements.

TUSAMMEMNSETZUNG DES ADSPEC AT

SYSTEMS

Des Adeoec 2-Fanal RC Enhail hasieh! s sinem

Sencies, CP R-Emhsit und Lankservo.

1. Senger: Diem ais Fontmi-Sow. Lenerads wnd
Habel-Bewegunosn werdan in Funk-Signale um-

m&mdﬂmw“~

2 C.F.H&I'lﬂlﬂkmhmm

Elnua FIGEhhahudaanﬂahmm
rﬂEh'll‘rllllnﬁn‘l:lln slakironischen
F-hrt I-r und Empiangar.
A Lan| #rvo; Formt :he S'Igrtala des Emplangers
In nud'llrumhn Bewsgung um,

COMPOSITION DE L ENSEMBLE ADSPEC
Uarsambiz ANSPEC conssste on o dmeteur, NS
wnité CP A et un 3ervo de divection.

| L'ématiewr: Il sect & contrbler be whicule. Les
mouvements du volant &1 de la glchens soni
WMmemH
Bnienne.

2 Uniié CPR: W varialeur de viesss o la
récapteur spot confenus dans cette undlé & sont
alimeniés par 'accu de propulsion.

4 Servo de direction: Il transfarme loa signaux
lactrigues en mouvements micaniquas,

a1
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PR (2o kot = il
} 1| e T 2 L
| Read before assembly.
Erst lesen — dann bauen.
Lisaz avant I'assemblage, {
i 1= BREA[E & &
EHEORLE DL

A

s s e

*HETTIZAS
FTELRT.
AT &Ly

w Study and understand the instruc-
tions thorowghly beiore beginning as-
sambly,

+#Vor dem Zusammenbau die Bawan-
leitung grindlich studiersn.
*Etudiar st bien assimilar les
instructions Avani de dabuler
I'assemblage,

(ER T &R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES

(ExEEA)
iScrew bag (4}
[Schraunenbeutal A1)
[Sachet da vis (4]

f T

LEREL T S

Slon sorow
H PaBschraubs
BAT = Vs ddﬁrt}al.;l:ae
35 1 0mmfrr D
Em 1{'ﬁa:'..|;|“|-:|ingl:“-‘:c.r\t'.n.-.l
5 i
EAE Dk Wiz taraudaiesn
dma"2irp—
@ BAT e
Bellagschebe
Aondedia
CEEM TSR A

PARTS USED
VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES

(&A1=
(Metal parts bag)
[Metalligile-Beuwial)
[Sachel da pisces mataliques)
HS0AF A Fwirr—
Thrus! washar
E|E.I Druckschaiba
Rondalie de buts
Gam AT AN T yiet—
Theust washesr
.B‘\EE Druckssheaita
Feondells de butde
Sas[@sid
Disk spring
Talartedar
Rondulla belila

e[t
Disk spring
Tellerdader
Acndlin bellelle

BE3
het

BE§ ¢

/’_\I P LA
Thrust wasnar
Dneckschaibn
RAondella de
bt

A= peft= (K]
Ball {largs)

Kuged {grod)

Bl igrands)

R F et (1))
Ball {smai])

Fuged (xnin)

Bille {pants)
tenfEid b
Boir

Botren

Boulon

*HEOHESOE, $CETTOMCISCTATCEEST

Suv, F—THAL FEMA&LERVILEESEQ. B

HiuMeoBfHmis 8T a e,

P ALSER, T RS, L{UABOBRERY X

T, BEL{ATre-{ JERCHMATF2L, SAEAL

FLEECASTVEY, FTRELTESTTFEL,

m IMT=2RSNZAEESHFSHETEL L LA
¥, FYRF2FLT. MAZATTF2W

+# There are many small screws, nuts and similar parts, Assem-

bl thom carefully refesring 1o the drawings. To prevent troubla

and finish the model with good perfarmanee, it s necessany to

assemhle sach step exacily as shown.

¥ This kil doas not requine liguid thread lock for assembly.

Apply grease first, then assembla,

+ Viele kleine Schrauben und Mubiern etc. missen gsnaw der
Anlgitung nach elngebaut werden. Exakles Bauen bringt ein
gutas Modall mit baster Laistung.

+ Der Bausatz erordert ksine Schrauban-Sicherungs-Flissig-
keit.

o

#*l v a beaucoup de petites wis, décrous at de pibces
similaires. Les assamblber scigneusament én s¢ raférant aux
dasging, Pour éviter les erreurs suivre les stades du montage
dans I'ordra indigué,
+Ca modéla ne nécessite pas Fempled de prodult fraine-filet
pour son monlage.
Graissar ks androits indlqués par ce symbale.
Graisser d'abord, assemblar ensuile.

Stallen mil diesem Zeichen erst fatten, dann
rusammeanbauan.

(FO WS e i—AF=—d E2T)
Front damper stay
Vorders Damalersirabe
Support d’amortissaur avant

Apply greasa to the places shown by this mark,

| :

BA3I

uly

k f=nF2O{ALTIIEH—LF T 2EERALEY., — E_{_,,

# Apply Bal Diff Grease fo the dilferential, during assemibly,

# Diftarentialgeiriebs wanrend das Zuaammantaus mit Fet
Fir Kupsletenantial ainschmisren,

W Appligues da |a Graisse pour ditfdrantiel & bikas sur le diférental,
avant exsemblans,

(R—IF 2@ Rl=T)
Ball differantial

Kugs=lditferential
Ditfdrantial & billes

e F Tl ETLSAALT
# Fully scrow inusing bax wrensh.

# it Stackschliissal gane einschrauben,
#\isser & fond avec |& dé 4 luba,

BF2
Flowiop =T L—FB
/ Prassure plam B
/" Oruckplate B

Plagqua ga pressian B

= ——

BFI

SAl i ST R S
ol — e F A St o b () -, ;,ﬁ:,,u:m ¥
Grarbax jont (angh b Druckplatien-Kanpe
Gririnhegehause-Galank {lang) Cownasddn das rondelas
Accouplament da pam {long) de pression

ST T —_—
e FHax wranch @ |
s Imsussehiisasl bt N —_—
L Clié Allen @_ﬁ_\ BES &=
| kA —
aaee i ¥ Mala placernent,
e P @ +r Aul fightige Flazinnung
T e achlon
- 0. + Hoter ba sens.
| l
FIRA—H— -BE?:-
[ntterantial spar gaar m_...
Ditferantialrad A
Cauranna da ditidrential |
*BEBEEESLL @E_.“"x BE4 i
BES = AN
# Mot placement z
BE3 | Bt richiiga Plaziarung *ﬂ;ﬂﬁﬂw Eigio

F oy logr—F L= # Moler Ig sAns.

Preadure plaba &

Druckplane A A EL-FUTERE
Plagque de prassion A LEds

— 3 Hax wrench
—— s imbusschilsal
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e (EFA Yo i)
PARATS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREEAD

{Screw bag (2)

(Schraubenbeuls! (47

(Sachet da vis &)

15 13mmFrd TR
Tapping seraw |

3] Schraube
BAZ Vi laraugauss

L 1= | amFwEATFER
L
Lm Tapping screw

w Sohraunm
BA3 Wis taraucause

A irip—
@ B "E" 7 Washar
bt Ballagszheibe

Randalla
(BRI
{Screw bag i©)
{Schraubenbeutal (T
{Sachar da vis )
| PR F T e

Plpstic bearing
EE" Plasté-Lagsr

Pakier en plashiquen

(EEMF 2/ ALY
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ARSI
(Screw bag <)
[Schraubanbewtal )
[Sachet de wvig (C

NA0F ST o

Plaslic boating
Plastik-Lisger
Paliar #n plastigue
(TRAEM)
{Tool bag)
(Werkzeug-Soutal)
{Sachet d'outillaga)
=, [P
"BT2 esal beasing
Fox3 MetallLager
Palior an métal

(FURP=riw D)
[Blister pack)
[Blister-Verpackuny)
[Emballags sous blister)

E )

SAG-<1 §%HemicrTH
Shat
Acnse
funa

5% |Gamtetr 7}
Shat

Achsa

GR 13T FRY =Y 8=~ Pl 5 b

53137 FWD Touring Car 2ell Bearing

BB4 1260 12605t = e —i s Pl
1260 Ball bearing

BC4 160 |16 Fr st llira T S
1130 Ball bearing

BT2 &0 S0 e im S L T e
850 Ball bearing

TAMIYA

(H—TF 7HEYDE)
Installing differential
Differentialrad-Einbaw

Installation cu difiérantial

H—=TF
Ball difierenbal

Kugeldifferential ~ -
Diffarontie! & aillas B
kEALEELTTFS0,
#*Male placemen)

# fnif richiipa Plazianng

wchton
# Moigr ln seng

[B):3-0 el
L-shaged shad
L-48rmige Achae
Suppan &n U

Ftr—dr—a
Gearbon
Gatrlenegahsuss
Camar

*SAERYLTEYDUETY.

4 Ramove 541 {gearno i),

541 (Getrisbegenduse-Galenk) antlemen.
*Enkver SAT [aecouglermant de pant).

(FAF7—%+—)
Idlar gear
Zwischenrad

Pignon de ranvoi

BT2 84

BT2 st

FAFS—#4p—
ldhr gear

&2 Zwischerrad
Fignon de rosvid

BCA 1150 —____

az—§)

SAT 55 10m (R f— A —)

Stirnradgelriaba
Fignon intermadiare

BT R #4—Fp—
[FF Lraddr—]

EST Spur gaar (optianal)
B2 Stirnradgmiriehg

7 [Zusatrinile)

Pignar: imermadiaina

8 dants jeplionned)

TS AR 5l

i “BT2 &

TITR s I— e —
T1T Spur pear

T1Z Btirnradgelriene
Pigrian inlarmadiaire
71 derita

5E133 JALCS CIVIC



(ERTL ) thaR)

15

PARTS USED (F4r=mE2L1)
VERWENDETE TEILE Altaching gears FAFI—Fr—
PIECES UTILISEES Fﬂmbuﬂ;:u
fEARIAN) planans e~
(Seraw bog 4) ol e :
{Schraubenbeutal 4 )
(Sachet de s ) E
17 s BT ER }
SorS s | SAl £r—#sRBa1HE)
BA3 -1 VS AR Gaarons gint -
I
Ascoudiement de gord [ongh B-ﬁ!_ 35 Hum
6 (EMTL]mER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
Ea@gan)
(Screw bag ®) ’
(Schraubenteusl
{Sachel de vs 4]
1 iR HER
BB Swe morew |
' Wl Ol
T TR
] g
Cmweschens & rorsie
(ZARI)
(Tool bag)
(Sachel o outilage) SAZ Sr—iyoAafpim
Gaartos jort (mnom
1515m Gairwbegetubuse-Jetenk o)
BRATING Aooouplsmaril o8 fle e T i)
b ] BTI Melal-Lagar .
g Paher & meLsl |:
(FOFFEANOAI-T)
Wh{_b.:‘m mam —BE] 4+ 10 (L) SAY 77314
D amotor S Essieu avan! 18 | percherna
{Sachet o amonisseura) L~ BBE e BT 1810
Yo O () SA97.754+  SAS ' '
El:ﬂ g:g mn’ .II uﬂfmth 3 EB-I 45 1= | ||
£ Jaint tarinue (rair i I

(FUAF=rind)
[Bliatar pack)
[Blistar-Varpackung)
[Emballags sous bligter)

= PR =T oAl
Fromt Ande

(R2Ya—E-RiR)
{Screw pin bagt

[Sctvaubrapten-Beuted) |
{Sachs! do v decollasdas) |
(-'n'-'t_i

BSl:7 1 mAdYa—t:
Seraw

(TR =rin D)
[Blistor pack)

(Embalinge wuiu;!plllﬂiﬂ

A

(7O P 2 ARSOENDIT)
Agaching front axies
Vorgerachsen-Enbau
Fastion ges esseuym Fvdt!

(L}

BAI & ttem

SAS F347247%
Drive shaf

Anirmbimenlio
Arbre S enrkinement

§ FSAFL+Th — BS| 12
Drive sha
Antriabzwsln

Arbre d'emtrainnman

58133 JACCS CIVIC



B )
{EET:HB:E?‘-‘ (YAl FR{AET)
VERWENDETE

TEILE Fiaar saction
PIECES UTILISEES Hinterteils

(EAFTIEA) Pont arridre
[Serew nag A)
A
{Sachat de vis 4}
1 o FER |

Tapprg sores
M Scirnom

BA2 -1 Wi rpsmsr

(ERTIBER) = BA2 1% %

Emt'.'l'n'.\ Mw:;-
BA]-~4 Vin adcoiEs

O i

x4 Ballagneh b
Rendulin

§-C- A ET —=1E R

{Screw pin bag)

[Schraubzapfen-Beutul)

[Sachel de vis décollatdes) (N P—=bLBEYDT)

Rear suspansion BA] 3*H= D3
@Iﬂll|ii-.“ll'l_l'lﬁllﬂ||.I|I.|.'|_--|.|"|I.|I|_ RTINS ¢ Hintere Aufhdngung EA.T 2 Bﬁ? o
BSZ2-%1 1<#=d)a—Ex | /
Scrvs pin |
[ remn—
e 1|

BS53 -1 1rilmIsia—t

Sceew pn

o oy’ | BAL 3% 14

@ (ERTyIrMER)
PARTS USED

VERWENDETE
PIECES UTILISEES |

(ExmEl)
{Screw bag T
{Bchraubanbautal ©)
{Sachst ca wvis (€] |
Ty

& B&

(5 e C— R L SR ER)
{Dampaer bag)
(Dampfer-Baulel)
(Sachat d'amortisseurs)

Bom 01 ¥ (W) ci12
CRIng [med)
L
Juint tongie [rougai

0 i | (FObF i DU BIT) *IBFUIT.
BDT =1 £3p-ooF Front damper cylinder whlans I
St o Vordersr Dampher-Zyincar *2 Sape machen

w s arange wFare B g
A o ST

553 L b
BS2 3= dies
—B52 1 dim

——B53 111w

*FAE LI BLT Fau
wBe carstul nat o damage pimon nod
w*Vorsichll Machi din Holbanslange be-

sCnadigen.
®Me pas andomimages 'non de peaton,
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(ERAtTs &R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES

(5 o i—HR R IR EE)
{Damper bag)
{Dampter-Bautal)
{Sachel d'amorlisseurs)

FA =t

E. 5 E\EJE E:Irl:ea::uung

Jomt d'Eanchéind

(RT3
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
FIECES UTILISEES

(5 rr i — RIS SRR}
(Damper bag)
[Ddmpiar-Bautal}
[Sachet d"amorlisseurns)

N

BD10 =2 aqraziss
Cail zpring
Spiralfedar
Rassor hélicaidal

(EH T hER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(E TR AL
[Screw bag (A
[Schraubenbautal (4]
[Sachet da vis ()

1% | San P9 ER

Tapping screw
BA2 o e e
(F i =R S TR EE)
(Damper bag)
[Démpler-Beutal)

[Sachel d'amortisseurs)

- 4 = limaF Tl
I E-EH Fiange b

Kragearshr

Tube & Rasgue

(B, 2 bsfIcDnTOER)
HHIER i — R FFEF vy PET
LREHOERTLRINIEE
WEm W ET, BRYABIMoT
et t), Dl BAHC LA
TTFaw, ahdovrRlEs
GF oy bElEELEEA

CAUTION ON THINNER AND LIQUID

THREAD LOCK

All thinners attack olastic!, ewn
plastic madel paints and thinners.
Mewer dip paris inlo thinners or paint,
mar wash them with thinners. This kit
does not reguire liguic thread fock
far construction.

VORSICHT MIT VERDUNNERN UND
FLUSSIGEN
SCHRAUBEMSICHERUMGEN

Alle Merdunner greifen Plasiih an,
selbst Plastukfarber und deren Ver-
dimner. Miemals Teile in Verdlnnar
oder Farbe taushen, Dar Bausalz er-
fordert keine Schrauben-Sicherungs-
Flissighkelt.

PRECALUTIONS POUR LES SOLVANTS

ET LES PRODUITS FREINE-FILET
Tous les solants attaguent le plas.
tiguel.. Méme les peintures et les
dlluants pour maguettes plastigue,
Mo jamais iremper o5 pitces dans
du diluant ou de la painiure, ne
jamais les netloyer avec du diluant.
Ca modale ne nécessile pas emplol
de produit freine-filet pour son
montage.

BEIIATYRO-LERORLDE AL T

FuoTd, ACORENDE#. REddhEe
RLCRE. CREEOEERELLEETRTEL,

D

(Frrimdt @i irt)
Dampar oil
Dampfer-0il
Hulle pour ameorissaurs

I fEAPETFEAF, AN

&7

EZFeEktbal QEF8ETHE

A RpHTEERLAIT:

1. Full gown pisten and powr sil inlo cyln-
der. Aemave air pubales by siowly moving
plsicn ug and doen.

1, ®olben nach unten ziehan und OI gintill-
le=n. Lufiblasen gurch Aul- unc Abbewagan
des Kolbars nerassdricken

1. Pausser e piston vars |e bas et remplr la
corps d'hule. Chasser les bules d'alr an
diplagant le piston de bas en haut,

*ip2{ W EF&HET.
# Wioa showly,
JrLangsam fawegen,
wDeplacar lanteman

s i e
Diarmper o
Dempher-Ci

Huile pour amarisseurs

2 P EA PRV EEAL. T4
b=k EEsi s, Rl IE
Fauwias—ri—Tturiy

2. Pull derwnt pesdon, anach ol seal ang ab-
zarb ol averfiow with lissua papar,

2 elben nech urten zehan. Blandichiung
wirsscken, Gheraulendes O mil Pagisna-
schanfuch abwischen.

2, Poussar le piston vers & bas, pacer @
joint d'dtanchditd e pssuger 'axcdoant
d'nuile aver du papar essue-baul

BD3

Tissue paper

T Tt sl —si—

Papiortaschentuzh
. Papier essuie-ioul

3 DR Y-y FELOBATR
TTF

3 Tighten up cylnder cap.

1 Zglinder-Kappe autschrauben.

4 Serror e capuchon de o fermsbure.

12

(7w ks rei—}) *2ETFIET.
Fronl damper e bl 2.
Wordarer Stobdampler ;E SNDs e,
Amaortisseur avant A

Vh ®*BDIDERESHTEN-DIIT,
“*Camprass sping to paach V5

“Fader zusammendriicien, um V5 sinzutigen
“ Campriemar kg reasom pour atecher WE

A

W AT - 2lAERIGET,
wEpring tenmon aguslars
wFedarspannu 1 I,
wEntratoises o9 réglage du ressor

®

(FO b s i=mE Y2lf)
Attaching front dampers
Einbaw der vordaren Sioldampler
Fixation du amorisseurs avani

b = P
Fram gampar
Vordersr Solldimpfer
AMOR IR ayent

FOMEF ai—
Fram damper
‘Wordmrar Stofdampder
Amportssaur avanl

=
% BAZ 3x1im

BD“"“E::I
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(HEMTo vt B>
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExRINC)
[Screw 4}
:Eﬂnmmﬂ &)
[Sachet de via ©§

TaaE e

E-fing
G 'BCh T
Fri—-BaRr@
{Darmper bag)

{Dampler-Bauol)
{Sachet o amertassurs)

DYy K
BD2 Org i
@ = O-Rrg =00

Jeee EAGUE FLge

.
BDT- <1 €xbons
Pt reet

M
Ans de cusem

(AT el
PARTS USED
VERWENDETE TELE
PIECES UTILISEES

[Fri—BRAREH)
{Dampler-Beuted)
{Sachet d amortisssurs)

@ #-fi:—-u-
BD3 3 inng

Jaing d° Sanchang

(EmTaman
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{5 e = B G T
{Dampar bag)
{Damptar-Boutsl)
{Sachet d'amart|sseurs)

BDI0- - asaary-r
Cai spring

Tpwaltmar
Plgdaoet nedeaical

(ERTMER)

PARTS USED
VERAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExmEA)
Screwbag 2}
Schraubanbesel 1)
(Sachet do v &)
1 Bamf o -2 X
Taopeng screm
BAZ2 s Wi e
Ve TR
Tappng sew
Schemte

BA3 Wit e

e
@ BA7 s
Bonaadie

(Fwi—EBRHEI
{Damper bag

(Dampter-Beutel)
(Sache! & amartisseurs)
LR T b L

FTvTOEShIO

FETOERERNL<MNLENENTOTEE
CHIORD. CRECTHEMEETRITATALL

(s i@ ( Fa T
Rear dampear oylindar
Hinterar Dampfar-Zylindar
Corps o amortissaur arfiden

IO PR = A ANT FaL
e @, page B
S8

=58 rfigree & [ étnge . page § Dour Iy OTOISSRGE O ulle

{4 rsi=}

Hintarer Stolddmpler %2 Siten machen
Amorfisseur arriane

w N ET,

L ULES

we Mk 2

wFuie 3 jous

5B133 JADCS CVIC



(EM &) 4 dr A
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(FRRF =iy}

(Blister-Verpackung)
(EmbaRage sous blisiad)

” ;::t’:_t:s
m!lmdg:
Pignon mateur 24 denls

SAB-

My mEl)
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Scraw bag &)

[Sehraubanbautel &)

[Sachal de vis (4

LR P O o
Tapping scraw
Benrmuba
Wia tarausauss

BA3 -1

i

el =0T 4T Ve e

S00SE - 50357, 50477 AV Pinon Gears

{o}

BT LaesinT 0T euinm
2T LT BT LLRMNT
MT 12T AT 16820

11670 (66T |26 44 (GET)

BCI 3=—

Az

BT] »RttMerbwaT
wrhiche placemant

(ESF =D EN201)
Attaching pinion gear
Befesligung des Maotorritzels
Fixation du pignan

SABNT *FLLESCLOISIT
w Fremiy hghten on sna i

BT (I f EPL) ELBDATHS
STAISETLTEALYT.

* up BC1, then remove A4 |

#BLT uMCHTIUDSn dann AL JDEGnan |

#rSarmar BCY puss retirer A

BAS &+ 2

Al-
BAJ 1 ilm

*ELbeLn t——tBEBRLTE]
IHALVITMEAELIT
wlocess Jaidem wrews nd st e
A,

A J——
* 0 B2Sren Scrwemibe IOCREm oo &8

rﬂu—-ﬂaﬁm
w Detaerrer ne v IS rdcer pour
wa leactionasment Ebre de =

k=M A WETEEAD
MERRTY

#Chack piran giaar pasiiion,

# Posllion des Motoeriizsls dberprifan,

wtrified n petitan du pignan meleur,

88133 JADCS CIVIC



RADND CHECK LISIMNG TAMIYA
ADSPEC AIC UNIT (Ses right)
1 Install batiery.

1 Extend antenna.

(1 Connect charged battary.

(4} Locsen and exiand.

=) Swilch on.

(1 Steering wheal In nautral.

i Trims at neutral.

4 Barvo in neutral position,

PRUFEM DER ADSPEC RC-EINHEIT
(Siahe Bild rachts.)

't Batterien ainlagan.

I Antenne ausziehan,

i) Wall auigeladenan Akku verbinden.
+1 Aufwickeln und langziehen.

51 Schalter ain.

i1 Schaltar ein,

71 Lenkrad neutral stallan.

&1 Trirmmhabel nsutral stellen.

¢ Diies ist die Neutratatallung des Senos

VERIFICATION DE L"ENSEMBLE
ADRSPEC (Vair a droie.)
* Metire an place |la batteris.
Déployer I'antanne.,
Chargar complétement la batieria.
Dérouler et dépoyer Iz fil
Medtre an marche.
Metter en marche.
La valant da directian au newlre.
Placer las trims au nautre.
La servo au nedire,

I 0 WA

0 (RIS e R)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIEGES UTILISEES

[EALEEN A
{Screw bag (&)

{Schraubenbautal (8
{Sachat da vis A1}
3 mefyE - FER

Tapping screw
Soheaube
E AE_ o WiE taraudanse
[ExFERB )
{Screw bag (8]

{Schraubenbautal (5]
{Sachet de vis B

. Bl Olsf— I
.mmm BBE  Bal connoctor
A T Kugelkapd

(Ea3 T
[Serew bag £
[Schraubenbeutal (2
[Sachet de vis ()
1.6 1lmadrE = yica
Clumwin BF2 Tatping s
x|l Scheaute

Wi taraudeuse

R TS st AL
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(R A

[Screw hag (a7}

[Sehraubenbewtal (a1}

[Sachet da vis (&)

1% P = ¥E3
Tapping scrove
Schraube
Wig laraudauss

BA3 s

@BA?
3

FHEIMu IS T0OM ¢
FirRCH—ME, 110,
VIREs - et -
A FASSPFAETT, 4 -
M —marbA-RFLTTRC
P NEEEER sownimecinilT.
L MADSPEC PLUS" RAC SYSTEM g
: This & a # channal radio contral sysem -
i dasigned far £/90 & 1112 scale electric -
: pawnrad RIS mogals. The sysem con-
+ =15 of & whasl bype, pishal geip iransmilter -
: and tha CP.R, Uil F-160F wilh a serao,

APl
Washer
Esilagacheie
Readilli

TAMIYA

|
Connecliur A rotula |

@Iﬁ REAN@Frus)

(2 For+aalELaT —I?

i ?__-
U e e

G AFPUFTA— AT
HROES EIT L IR
Wt === p Tl

i

ChB-
BAJ 3 10m
BC2 2.8+ 0=
- C7 #=7 SANWA
Ch ”J':?J{ FUTABA j;.&;\ :EOMS
it TAMIYA be KO

TR,

m' BC2 2.6% 1ae ;{:f\\ BAJ 1 li=s
£ 4 o

-
9

i4) FPerremELET.

BRSO Fo L T O - RELTEAL T T FaL

i ZPT ) e A=l
o Slearing sera

& Lenksarva

& Zarve de direction

*H—dIZEBIsE T,

s Allach as shown wilh sarvo in newtral,

wWie angegeben Serveo in Mavtralstellung bringes.
#Montar comma indiquié aeec le saree au naulre.

(AFFV =il 2it)
Attaching steering saro
Lenksar:o-Einbau
Fixation du serva do direction

FRF T =
# Staering sero

¥
I
i & Sann da dirsstion

T
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(ERTI R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(e

[Serew bag <)
(Schravbenbewtel (£
[Sachat de vis L)

8cs

FE Y e ]
Serew

Schraubs
Wis
Do Tirtt—
@ BCE  wener
=1 Belagssnsiba
Aondels
AckRa—F}
CABLES
KABEL
CABLES

*Hlota—Fid CRRIZw A TIS

{C.PRII=-vFMEE?
C.P.A. Unit
C.P.A. Einhsit
Elément de réception C.P.R.

EREMILT
& Facenar swilch

R. Uit
= Empldngar-Schaltar : P.R. Einhes
o Inferrumbeur de 1& récepton & Eldmart da réceation &F.A
Rl F—=

Doubbe sided tnpe

(FETF-FHRMH ]

Insialling & separale elecironic
spead control

Einbau wvon anderen elektro-
nischen Fahriraglarn
Installation d'autre variateur de
vilesse électronique

W FETP
T # Electromic speed consal
# Elpktronischier Fahrrsgles
& Varateur de vilesss fespoihgua

Doppaisaiigas Klebeoand
Adhesit doubia face

IE@OTEAIT, 3l rTO00 T St :ggﬁr
iy » Ermpilnges
 Slone cales as shown. Hoid uwsng a mye & Récapieur
lon band.
% Die Kabel we gereigl aindricken. Mil
HNyfanitand bindan,
4 Installer les cables comma indqud,
Mairionir en place awec wn o collier — = RERT AT
nylon * Aecoiear switch
# Emplingar-Schalor

# Intarrupteur da la récapticn
(AT & v ALY
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EARIEE)

{Screw bag /8 )

{Schraubenbeutel (87

{Sachet de vis 2

Hugasop!

Offemess

Conrnactaur & rotuia o8 ﬁ
(% e i—8 RIS EE) = = ' T
{Dampar bag) A W | DY s O . i m| Q
{Dampler-Beutsl) ]) -

[Sachet d'amortisseurs)

BDY: - e ﬁﬁ
|:J" BD5 =1 #4a+F L-E M
Tie-rod
Zugsmanga
Barre o' Becouplement B) @!
* 2N ET,

a Make 2.
4 2 Sdtra machen
+ Faire 2 jeux. Da

CRATFFNAT I i—=D{FHERT)
Stearing rods
Lankstange

faslbO— i :
Barres d'accounlamant I

Bel connecion

BD|E 3% 28an

il

ML

BDB:#27 3= IeafE it it 7 b
Treeaded shalt
Gewindestamge
Tige filalée
RO R & = | fmn 2 e b
Thraated ha
BDY-1 Gowindestangs
Tigu filtie

-
TAMWYA COLOA CATALDGUE
The latest in cars, boars, fanks and ships,
Malorred, radio controlied and musaum
guality modals are all shawn in full coiorn
Tamiya's lalesl catalogua, Engish Gar-
rman, French, Spanish and Japanesa var-
sions aviilable

ke

iPLALLET,
+ 5Snep on

# Einschnappen.
ar Imsaree.

-

TAMIYA'S AIC GUIDE BOOK
Tamiye's tes Radio Comrol Guide Sock
can make you & winner &1 the racing cirs
cuit Mand vp on 1ho Glest une up
metheds, care and ment=nance. painiing
amnd decorating yaur Sirs. Englisn Ger:
rtan, French and Jaganase varsions
\a\-uiltlr.-.

S5735 JACCE GG
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(T304 B
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAEEEA)
[Serew bag &)
[Schraubenbeutal (L))
(Sachat de vis (a)
B |dm=fdiE R

i-mun Stap screw
FaBashraub
BAl -2 Vis dicolietée
Jas Ty e qr—
@ BAT Washar
vx Badagschalba
Fordalia
@ (ERTT/ e A)
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ExFEA)
{Screw bag (&)

{Schraubenbautal (4

{Sachet da vis &)

15 |lmnfrolE w2
Tapping screw
Sehraubs
Wis taraudeuss

BAJ -3

(B=F—=O—F@maf EH
MOTOR CABLES

MOTORKABEL
CABLES DU MOTEUR

C.P.R.a=ub 70 EF—F—H
Spead conirol Muoine
Fanrireglar Poieur
Wariataur de vitasse
FaA=F+FFAI—F(+] "qa—F
Red o [+] Yallow
Rot adar [+)— Gall
Roaugs ou (+] Jaung
Ba=Fr54FA3=F(=] #qa-F
Black of [ =) Grean
Schwarr odar | =} ——— Gron
Meir g =) ven .
/
FAOreriap
Mylon bond 5--# G
Mytonaand e

Calkar nylen .

e B F— O e i, PR el L
L ch RN ARG ok b i 2 FELTF
‘}l__..

* Waka sure the cablas chinr suspangon
and dampers.

e Stallon Sa sichor, dafl die Kabal micht
gie Aufnangung und den Stildimpfar
pahandarn,

*« S'Bssurer que e cablas soiant
éloignés de la suspensian at des
AMOrlISEELME.

@ (EET M2 R)

= PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREEE R
(Screw bag W)
(Schravbenbeutal (A7)
(Sachat da vis (41
3 | fuafyE Y ER
Tapping =crew

Schrauba
Wis trraudeuse

BA3 -1

TAMIYA

(ARFFN T Ifei—DEY D)
Aftaching steening rods

Lankstangen-Einbau
Installation das barres d'accowplement

BA] 3~ 4em —

Wi LAAET.
# Snap on

# Einschnappan,
W Insérer,

X Tr=Ar=2ZEl-at}
Ataching gearbos

Gelriebegehiuse-Enbau
Fixation du carier

*WI—FEFRI=F. BO—FE -
Moa—FE2E8 3T,

+ Conmect yallow 1o red and grean i
Black.

 Galb mil Fol urd grin me sciwarg
veshirdan

+ Connecter k& o @une su fil rouge &l
e £ v au 1 nor

2C.P. ROz}

= CPR Uni

8 C.P.R. Einhest

® Elimani de rdception
CPR

(21O vF@EYDIE)
Tig-rods BA3J -1l
Zugslangs | e
Barres d'accouplaman :;LIL’E:" 3
; * Sinschnappan.

e Engdrer,

*ILASIT.
o SAap on.

# Einschrappen.
w Insidror

5158 JACCS QVIC
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(ERTa e
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(AN}
iScrew bag (K)
{Schraubenbautel (47
{Sachet de vis a)
1% [headrEdE R

Tappng scraw
Schrauba
BAZ <2 Vis taraudouse
e v L e |
31“1@3 Eminﬂ BITEW
hirausa
BAZ- -2 Vis taraudeuse

e AT
FARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(=2 RRA)
(Screw bag &)
[Schrauhenbeutel ()
(Sachet de vis (4]}

BAG-=2 3~ Me=afEx

Screw
Schraube
Wis
(EAREFE])
{Scraw bag (6)

{Sehraubenbeutal (B
{Sachet de vis &)

danF? T D uk
Flanga lack nit
Sicharungsmuttar
Ecrouw mylston &
fEasgue

Ima 7 F ik

© = "
o Kragenmutter

Ecrou & fasgua
2 lmwiee 2
——— BB Sk
Achsa
Axe

(BT
{Screw bag (&)
{Schraubenbeutal (©)
{Sachel de vis (&)

RNE i Bl
Plastic baasi
B?d FlnslikJ,.a.garng
Pafiar an plastigue

(TRAEER

{Tool bag)
(Warkzeug-Bautal)
(Sachet d'outillaga)

C\ﬁl Rk od Bl

Snag pin {smal)
Federst [klain)
ETE " § E'}p;ﬂlg;:r métalliqus
[FY A —rinz)
[Bleter pack)
(Blistor-varpackung)
[Emballage saus blister)

I omm
SAd-<7 k4 —0TFTEIIL
Anar wheall axin

Aad-Achse hinjen
A dn roua arridr

A —a
Wneal
Fad
Raug

L

LR T IV Ny Sy W o) R o]
Aftaching raar section
Hinlartaile-Einbau
Fizatlon dir pont arvidre

EAE 3% 10ma, —-

R B b ) Pl e B

Aiir section
Mirdpetnile
Part ammitra

LA — N AT )

*d@IEUIT,
whiake 4,

w4 Sitze machan,
#Faire 4 joux

Wheel assambly
Rag-Einbau
Assemblage das roues

A A L
AAERLIT

rApDly INSENL cemeant.

*Sekundenkieber autiragen.

srAppliquer de la colle repide

(EyanoacTale).

b — I AT I ET

*Fil inlp grogwes.

+Aeden in die Felgen nahtg
mindrikckan.

*lnsérar dans les raanunas,

B2

Udd—=l@E-2T)

Attaching rear whesls
Einbaw der Hinterrdder
Mise en place des roues arriéra

BTi BBj i

BEB§ 1 10n E.Eq. 1150

*HUENET. |

4 FApmave.

+Entlarnan, o0

000 Q00

4 Enlgar

|_™—BTS

BAE 1 10=
o

wBerer jusquia 1a
nylon

w Tughien up ko nyon porticn. ™
srAnziehen, bis Gewinde aus
Rylar-Kunstglotheil schau.

", L}
3 : Fof =i
210

BES nn e

A Fad
B Aowa

BC4 1
EBE LET)
* FAO0-EETLOALEY.

bague an

14
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(EMA Tt A)

(EzxE@mH]
{Scraw bag &)

@)
{Sachet de vis 'T)

b 7L P F
B?! Fangs ook nut
Ecrou mytalee 4
=
L P
Farge =
Eorou b "aane

N3 =T YT
Puste teaneg

P
Paier o0 SRRy

©
©ses-

o —

<

1 (=T}
BBS Sngn
—23 o
Ay

(TRE=E)
(Tool bag)
{Sachat gm.rﬂum}

Css

BTh 2

A+l
Snap pin (amall
Epingin Makiligus
{petae)

(EHT I hERL)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ZTASER
{Tocl bag)

TE R+7eAn)
ﬁ'ii Srap

TAMIVA —
CEMENT FOG-RESETNT

I VRENEENESLS TS
FIRFrPRALRAL, RS S o Rei=y, F
LTRCA—OIad{ L TIUS WNENE
LET. BEMFA FTTRLPRLGEEN ST
B 23 EolnmM o= panlliane | o
TLmasETT,

TAMIYA

{(FasbbAd =ty 20

SO

|
D2 w@uEyaT,
W Remave.

wEnHornan,
wEnlaver,

B2 BES 1~ l0m

L
(ETA T I—DFR)
m * BF2ELBESTERM: < F
Pack de propulsion y—@aarp=gRLTF 8L
“Esconnact Daftery whan e car i
not Deing used.
WA ETISTeSr ITeRan, et 108
T b Actc ot n Berat:
ArErl oo M
ApsprraresdT Shertans
Garw & e Cioliagr rrfon
®F-FFAERLIT.
whcteesa wire !
o e

BT AV Lt T e Sy

= Tamiya NeCd 7.2V Racing
Pack bakary

o Baltarie. Tamiya NLCd 7,29
Racing Pick

w Batbari Tamlyn NECd 7,24,
“Aacing”

e e
HE;E‘IIJI-?|E|I|I|"|!|:"."I-|
= a;:_.lll"u 1!

) 1-%-.11_11} 53

=T, Sa—PanE
ELTHALT.
wiEke sure the sero 8 &l neu

iral
#Barve soll In Nmsraisialiung
fein

#Sansurar que |o sorvo st au
naltrn avanl @ réglar,

= Pinch with long noso pliers snd twint
W Mt Flachzange packan wnd drafien
W Somer e dea pinces & boss rga ol 1ordne

GBI JAGCS CIC
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LEIR &
TRIMMING
ZURICHTEN
DECOLUPE

WO LPR =L TTRIEYIT,

wCul alf using ssissars or o moseling kaile,
Wit Messer pder Schera abschnaidan
wDMocupar en utlisanl 0an GEeRLY Ou b
=] 8

HFE gk, MY A== b

EET, A w b, Tud
Ew bt FSaF v sEEEHTE
ELTTFESL.

Paint body from inside, using polycar-
bonate paints {FS & PC). Paint plastic
pars using plastic paints (TS, X & XF).

Die Karosserie von innen mit Lexan-
Farpben bemalen (PS & PC).
Plastixteila mit Plasiik-Farben
bemalen (TS, X & XF)

Paindra la carrossere de 'iniérigur
avec peinlures spéciales pour
pelycarbonate (PS5 e PC), Peindre las
pigces plastique a I'awde des paintures
pour maguelies plastique (TS, X &t
XF),

(BRI

WIS hiERRTHTAS & &
LET. KEGELESMS DEL
TLTHELSLTFSL,

PREFARING BODY FOR PAINTING
#rWash the body thorgughly with de-
tergent In order 1o remove any oil,
than rinse well and allow to air dry.

VOARBEREITUNG DER KARDSSERIE
FUR BEMALUNG

+*Karossarie sorglalug mit Spilmittel
abwaschen, damit Staub und ggf. O
entfernt sind. Trocknen lassan.

PREPARATION DE LA
CARROSSERIE POUR LA MISE EN
PEINTURE

+ Matioyer antiarement la carmessaris
aves du déergent paur la dégraisser,
Lo rincar ol laisser sécher.

R TAREINEN)
Trimming

Zurichtan

Découpe

32

*EEVET.

o Cut wway,
= Abschaniden

+ Coupar

*dnm R EBIIET,

witake 4mm hole,
*4mm Loch bofiren.
wPRPTET Un gy da A,

[T, AR LR RERTET,
wOpan hoies using A pin visa

& Mit Schraunstock Locher bonren.

wParier des trows & Calde o'un outh & pencer,

(KT DRI _
Painting TR L= G TAF L= A
Bemalung Masking seal Masking seal
Painture Aufilabar Autkiener

|
PCI1, P51
FAAE

TR 8B

Masking saal right
Auifidabar rachis
Cache droit

xfllH—tr—tEETEHrSEELEY.

= Paird from inside using pairds for polycarbonate.

#en iMnen mit Lexan-Farben bemalen.

wPeirdre de l'inldnew’ avec ded painfures spdcmies pour polyoarbanata,

L e -l IS e B o T b B o
+ Apply masking seats from nside.

4 Aulkizbar von innan absdeben.

# Appaser les cachas par 1inarieur

B T TR T e LA LT T AL

& Peal off vinyl protective coating priar 1o adding stickers,

w Wof dem Anbringin dier Abzishbider Schulefalie abzienan.
4 Enlnvar la film prosactawr svant o'apposer das stickars.

e P R E AN =L T AE - FLET

# Mask alf windows from insiza using masking seals.

s Fanshar wan innen mil den Aufklaber abdaban,
+Masquer |les parties vitmes par l'imerieur aves ks cachas.

5E133 JACCS CVIG
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TAMIYA

(FENH—Fr—rHFEHT—)
TAMIY A POLYCARBONATE PAINTS

gg:_i F4+ § While | Wei | Blanc

(FoRFusHFEPhT—)
TAMIYA PLASTIC PAINTS

W2 @R § Whits / Weid [ Blanc
X£ @A Orange

34

#ANE, O Era EISUTFaL,

¥ @7a-iiwei- | Chuome
sitver { Chrom-Siloer f
Aluminium chromé

X108 @miraxy o2 | Semigloss

TS24  black [ Seigenglanz Schwarz |

. Mair sating .

XF-1 @ 7375w [ Fla black { Malt
Schwarz [ Noir mat

¥F-2 @ 7Fokk74F | Flat white f Mati
WWaill f Blanc mat

XF-7 @ ZFokiof | Flat red/ Men Aot/

B Aouge mat )

XFE @ 73+ 7 00— [ Flal blua | Mast
Blau [ Bleu mat

XF-15 @ 7517 2= | Flat flesh |

_ Fleschfarthendmatt / Chair mate

HF-53 @ =a—+ 3L [ Meutral grey [
Mittelgrau | Gris neutre

~ Hellgriin § Ver clair

(F—=ormiziai)
MTaakmAERS ¥IZ, @
Bla - #a #EINECT T2 0
FEOoOVET—SREIYEST
LESEEFRrAPLTLRTUHES
M=) EaTFaw,
ZREOEOESEL LY E Y
HFEsh-EFRCEURbEL T,
EEsDItA i EEERD YT
TFal.

Ed L¥FoRETRELEY SR
WAy, T—sndizEiE
o LA S ITERL S
HoEsTHhaAZT,
BEE—FCSEs L TRE
it LbdTaL) RS R
FUTERBEELY T

STICKERS

(11 Cut stickers along colored edge 5o
1ha transparant film is ramoved,

(21 Pael off the and of lining a little and
put 1he sticker in position on the body,
|3: Then, remove the lining slawly. In
=0 doing, be casaful that the stickar
deas nal move aut ol pesition on 1he
hody.

If the lining is completely removed in
advance, the slicker may become
wrinklad or cantain unwanted air bub-
bles.

STICKER
1 Dig Sticker an den bunten Kanen
50 ausschneiden, daB der trans-
parente Film weg isi.

(2D AN edner Kanle die Untardage etwas
abzighan und Sticker richtig auf die
Karosserle kegen,

(1) Dann die Untarlage langsam ganz
abziehen, darzuf achten, dad sich der
Sticker micht verschisbt und dad keine
Luft unter den Sticker kemmit — sonst
gibt es Lufthlasan,

Wenn die Unterlage vorher komplatt
antfernt wird, kann der Sticker zusam.
mankleban.

MOTIFS ADHESIFS

1) Découper chagua mofif au plus
pras de ses contaurs paur Aliminar le
film transparant.

7% Boulever Iz papier de protection &
I'une des extrémitds at positiannar 8
motif sur |a carroaseria.

(30 Refirer tentement e papler da
protection an weillant & ca que be molil
ne se déplace pas sur la cermossarie.
En ratirant antibramant & 'avance la
papier de protaction, le film risque de

former des phs ou de retenic des
bulles o' air indésirables,

(HF 1O T—F24)
Markings
BaschriMung
Décoration

# Apply stickar 50 firsl. then .
# Eral Slicker 5, dann i aabringen.
= Apposer le stcker Si en pramier. 5 ensuita.

J

W T @=L =iC

S OETERIECHRL Y Fau.,

#Sian with slickar sheet (), then (o), and (21 Appdy slickara =1 numbared arder.

# Beginn mit Auflabar &), dean (o ung 2uleszl s Sticker der Aedendalge nach anbringan.
wiommencer par la planche de stickans (=), puls () at (o Appliguer les stickers dans Fordre

ALMErigue,

23

# B

(w—2OEYA ) T
Apphying atickers

&8 05 (1 &
]

Anbringung des Stickers

Comment apposer |es stickars

*EFODUTVELEE Y-SR, . TN TEARE 5205

@z HELTF AL,
*lge snckers without number for covenng gaps.

*Warwendan Ske die Stcker chne Nummer zur FOlung der Licksn,
*LIses les suckers Non NUMEDIES pour comaler Ins vides dventiesls,
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(Mt a i A

(TARE)

T

{Sachet &outilage)
Foi=TFalea

[
kb
BT1 7 Guemindiss
Bague on careichoor
AT )
SANS DN PWRET}

« 3 Feoersa |
BTS2 e et

(EmTarEgl)
PARTS USED
VERWENDETE TELE
PIECES UTILISEES

(exsia A)
(Screw bag =) y
(Schraubenbeutsl 4
{Sachot do va 1)
1= QP ER
Tapperg sren

Sowaube
o ETAOeuE

BA3--1

(st i TN D)
Door mirrors
Rlickspiegsl
Rétroviseurs extdriours
TS-12
FArTU= |
Light grasn |
Heligrin

*EF RN TEELLT. e
WrSecire with snap pin as shown. ¥ 3 #_;;.e"
:wwiﬂm-wrm- ;"f"'f
Mairzanir an placs -
BT BT e comme s e -
' A —
7 ——
| 1 o

@ | (I AT FD BT
Halmet
o Z5
(T 2F—FOGIEY) Casque
VELCRO TAPE
BANDE VELCRD XF-3
= FEbETAL pe
Flat whill :
1 Hmlwetg ‘
Blan mal
* Ty P=TRER WE-15 Y Y
HESAAITE: | FSupPevioa d 51 we R
¥, Flat llesh —_— I HORT T
; Flasshiarhanima Sami gloas
fmnma ngpe &8 ey o al dlhl.m:lt =
W Klotibang wia gezeigh r sabn
i B (TpoEsbHENEY, B
Cockpit #Cul away when using a mechanical
Fem *Wagachnaiden, wean ain ischar Eatesragior benutst wind
wDécouper si un variateur de vitease mécanigue esl inatalié *iUEET
T e Cut awiy,

DR LRI, SRS (W
DML TALY, Regl RUAFD

P EHCRA, AT —ENLOR,

W s i—EETTVvRGEWYEVLT

wCl Bwly uSing Saie Cullens,  —
Lo BLSCRrices

o, wrABscrmmdan

X-10.7T5-19
€iFnATFS >
S gioss mary
ST

Ty F=T Ten

18

Vil lage
Za—FFib LA Bande walom
Meutral grey WA LTEY 20T
g‘:‘ﬂw XF=2 FF b b g wRamove - :
f‘h:nm wEnlivar I saviitamant,
Blang mat
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(AT & vt i)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{E:ﬂﬂ A
(Screw bag '~
{Schraubanbautal 5
(Sachet da vis ::'-

3 1 P TR
Tapping scroe

BA3-- m

@ BA7 L
x| Wamhar
Bedagscheie

Forseie

{ERT o ImER)
PARTS USED
VERAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(A

wal bag)

E;mmug-mmﬂ

{Sacha o outiilage)
AT (i)
Srnp pin (Ama

w‘ Faclarsti# (ilen)

BTS5 <4 Epingle rni"-.mlm

{peiiba)

(BTS(AFT ) O )
Mﬁhmg.m
Modification de |'épingle métaliique

wiKURIIT.
o B

-
w Plaer

W AWD =Y, W —R—DETi %
EFrAE A DA ELIT

TAMIYA

(TePEsb@ e
Ammlri cockpit
Cockpit-Elnbau
Fixation du

*BEEIL

2T

BA7 =

~deFah o dO—dudelbsi=
Helmet Chrogma silvar

Holrr Z1 Chrom-Sibar

Casgue Alurminiim ehaam v

PR T I
M pat pack

Man schwar?

- wEEREYLIT.
‘_! wHerone
w Cbsttia
w Sraver W revieeerd

(@O Mz e rEY.

+ Ingtall as shawn.
* Wi i:lliwl ainbsusn.
w Inatalar comma indiqué.
(EF @ EN 2
Attaching body BTS
- e s y " T ET
Fieabion da la carrosserhs * T F oA ERLET = e e
# Praa antanna. o « Binge~
it w Blar

BTS
EYE AT

wr Bt
o Damge-
i Clapr

A BREFLEE—F—§BNIT. »»P = | EGEFFTESELE,
E—F—ke3diley,

# Awvoid confinuous running. Allow the moior 1o ool sfier sach bamary run.

+ Parmanenien Molorsinsats vermaidan, Don Motor mglichst nach jaoem
Fahrketrieh abkihien lassan,

4 Eviter de rouler continualioment, Laissar ln moteur rofroldr aprés chagque
== T
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@ Eotizl B TU-8
HTETITEEELLS

(FEFTSLIURBVVOES
FETAACH—IE—F T XTTH LM
BOAOREPLCTTHEY, L LTSRS
HFSAREEEBLTAN DA E—Fn
27, BRLICE+-SEABLTETERLAT
EEL.
BAZHOPEPILTHOEEITIZESES
LT ALY,
DERTERTZCELTULTF A L,
SEEIIEELTTFE v, EFLSRELI
FLI-6, oA BRBi-ly, 30—
LAEBEBRE-_EMSAGHRATY, ¥V OIL#EG
EoH, T—mamS—ANBRECE TR
. MBHTFaL

ET2ULTIWIOFR

EERORAS > FEAND,

FEBNAAS +FEANS
I.ms—ntiol. EBOBALET = 52,
*—OHFEMR, EYF-TFE, REROR

T FERBRADARS > F L Uiz Anr -8,
ENREONRR-I-TEPaAarBET L E
TEYVET
ST ENASESE, STEOFRTHL.,
AR, EEROAS > F DY, EFTFM
FU— ZEWOBELOLV-TNEST
*MITE. BROCESHLIWE,. BEOsH
MOsSEAFFUL-FFEFas 2 T0lT R
LR Sms L WFSETTF AL,

(ETRO ST
FBOHFCCREAEUVTLZ Y.
BN EENEX. o FIZHE,
=ESCEFFORANERSEIESTL 2
B, ETEEA>TFI—L2RAMM AP

H=—EmgMLTwdAa SBVTELCTULSE

. B-rR—=HAATALLENLIT,
TEry-riEECmTCEL £ T,
. EyxFEocTiEREGINSL T,

AF—Farro—iF- izt 27

. 2, Mk LTz LET,

RS — BRI, §linE 302
=Tl gwAn
E—F—iiMMas AL, BHEEY
Ler=fchl, LOBEFTTEL-ME LS
iune—s—nlBrticnsT.

? HROE RAR T L2 > A AR
T2 T,

> 2T

{(EFEORN
Lo BVETAOFIANELEL

3. IFITLREERRDLENICEMAETL
A
sEEPRE. EhLridehviciAaE2THA
FLir.

s Fyr— BRIT, $RS L3 HAHNH
EESTFyryarFroXLTHall &9,
sy, XHAYFTU—nAFrI—52Y
L. Eirmsmig T —FR-THEZYT,

P -

FSEA D O=—Rd o XL, F—F—plf
. Xk, BN SLCERBLYT

{myzy. ACeni@sl, XixPHeEL |

a2zl MALOLUCGRTEXrLTTFa L.

A B

SAFETY PRECAUTIONS

Foliowr the outined rules & sals mdio contol
‘operation

BAvod runfeng T CBF N CAOWSS ArSdS BNG N
Small chicren MNever use the sirest lor running RIC
miodsis

Phlsice mre that no O Sie 5 usng the same fre-
QUENCY =1 yOuS MUNneng area. Lisng 1he same npguen-
oy 3 the Sams BMa CAN Cluls SNOUS BCCIORAES.
whather £'s drvng, Spng, or saling

SAvoid running in Stancing water and ran. i FUC unt
motoy, or batiery gt wet. clean and ory thoroughly
n a dry shaded arsa

R OPERATING PROCEDURES

1, Mizke pure the ranamiter controls and tms ame
n neutral

charged Imnmmwmmm
model may run out of control
] Adiusst steerng sanvo and tem 50 that the moosi

runs STYSQTE wilh ansmitter n neulral

] Doubis chack spead controdier lor nectral postion
improper adusimend can resall i 3 run Bedy moce
B Doubls checi winng for bresis and short crcuts.
[T Cratcx Mot funchon Unocsual noes of excasshe
heat afidop @ @ shon perod may indicsts @

camaged mor
ﬂmmuw Qaars, baanng. et

MANTEMANCE AFTER RUNNING

Aler operatng e moosl, periorm the following
maintEn hast

@ARer ronning model switch off Tansmiter and re-
mowe narning bateres om moded and RAC wnet
@Complstely remove sand, mad, &, sic

@ADply greats 10 SUSHENEON, RS, DEATINGS. #ic

TPS TUR SICHERHET

Beschian Sie da folgenden Fachiinien N fohdorires
en Batrsh.

@ Vermeiden Sie das Fatwen ces Autos an Ubert(i-
tan Plimen und in dar Nihe von deinen Kindem. Ga-
brauchen S ne die Strafle i0r RAC Rennen

@ Prifen, daf niemand dkesaibe Frequens n der Um-

Flisgan Sagain
@ Vermeiden Sie das Fahren durch PRten und wih-
e Fisgen. Wenn das FUC Fahrzeug, der Motor oder

KONTROLLEN VOR DER FAMAT
t. Daraud achien, daB Emptnger-Trimmung in Meau-
traistellung st

2. Bender sinschaltan.
3. Emplngar sinschalten.

IMSPEXTION VOR NBETRIEBHAMME
1 Versichem Sas sich, daf Schrauben und Muttem,
nsbesondere Gewindestife fest

dar auf neutral staht

El Doppat chwprifer Fahrtmegier fr reutrale Ein-
safiung. Ba ungesigneter Einstalling kann das Auto

-aurehgenen”
B Doopete Uberprifiung der Verkabelungen.

WARTUNG MACH DEM FAHREN
Mach der inbetrisbnahme des Models haltan Ses bifs
iipm Richiffinien esn, um beste Laistung 2u erdie-

Imﬁmmmmmlh

und das Fahrreug aus.
@ Entlamen Sie Sand, Matsch, Schmutz stc.

@ Fetten Sie die AuthSngung, Gatriebe, Fegenengen
o din.

MESURES DE SECURITE

Viulllez trouver ci-dessous les rigles de sdcuritd A
respecier pour Futilisation de votre ansembla R/C.
® Eviter de faire dvoluer la voilure & proximitd de
jeunes enfants ou dans la foule, Me jamaks utiliser sur
2 voia publigusl

@ Assurervous que personne d'autre n'utlise la
méme fréquence sur le méme bermain que vous.
LtiEser la méme fréquence en méme temps pout dire
source oo sirieux accidents, pandant la condulle, e
vol ou la nevigation des modédas RUC.

@ Ne jamals faire dvoluer ke modéde sous la pluks ou
sur ung surface mouillée. Si be moteur, les sccus, e
récapteur ou les servos prenaient humidité, les
nattoyer avec un chitfon at les lalsser séehar,

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Agsurez-vous que les trims solent au newire,

2. Matire an marche I'dmmaleur.

1 Mottre en marcha o récapbeur.
* Virifiaz la bonna marche de votre radmocommande
avant do roulsr.
+ Faites los opératicns Inverses aprés utiksation de
volre ensemble F/C. Assuraz-vous que les batteries
solent bien ddbranchbes et rechargezes.
+ Lors de la premidre utilisation aprs mrnbhge,
fairn dvoluar e modéla lantement afin de s'assurer du
ban lonclisnnemant de la direction et du variateur de
vilosse,
VERIFICATIONS AVANT UTILISATION
il S'assurer que foutes les vis (vis pointeau an
particulier) @1 dcrous sonl assaz sarrés,
Pl Les accus ou piles de I'dmeteur dohent dtre

ou nouls. L'accu da propulsion doit étra

sulfisammant chargé. Dans le cas contralre le modéle
paut dchappor & votre contrdle,

El Le wim de direction doit &re réglé pour que
manche au neutre, le modéle dvolue an ligne droite.
] Idem pour le trim de régime motewr: un mayvais
rﬁmmwmmmmm

Evﬁmnmmmwmm
nuptures et courts-circuits.

2 Vériker l& fonctionnament du mobeur, Un bruit
inhabituel ou un échauffement excessil aprés una
courte péricda o' ulisation sant lea sympitmes d'un
moleur endommagsd,

[l Graisser les pignons, articulations...

MAINTENANCE
Aprés avoir fait éwvolusr le modéle, effectusr las
sulvanias:
Enbaver sabla, poussibre, bous etc.
@ Graisser las pignons, articulations...

20
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Ty FEh e %7 Hofdr e K4 FrFdoid T s *1
Cockpit Tire Masking seal Antenna pipe
Faifen Aufkleber Antennenrohr
Preu Cache Gaine d'antenne
T e 4 | K?‘y?}—ié‘} ................... B
Bod Sticker (2
Karosserie
Carrosseria
A S R A AR AR X1 AT —(B) e *1 ‘I’ PARTS - %1 @ PARTS -x1
Chassis Sticker &)
Chéssis
(73 )
cr Sticker (&) 9 —
P
LA\
N\~ [
T T
.r/l//_“\\
( —
N ‘\ !
- //
[ Syz8—rcs2 ; ,
BLISTER PACK B ey i
BLISTER-VERPACKUNG Moteur

EMBALLAGE SQUS BLISTER

Fr—Hus ALafMHE)
Gearbox joint {long)

23] Getriebegehfuse-Gelenk (lang)
Accouplement de pont (long)

F—fu s AL rHE)
SA? Gearbox joint (short)

Res) Getriebegehduse-Gelenk (kurz)
Accouplement de pont (court)

ol mmm

SAj
9

FFAF w7}

Drive shaft
Antriebswelle

Arbre d'entrainement

)

F0rbRA— T IR
Frant wheel axle S|
Rad-Achse vorne

Axe de rous avant

4k — LT 2 2L
Rear wheel axle
Rad-Achse hinten
Axe de rous arriére

L)

SA7

5 % 30mmi w7 b
Shaft
Achse
Axe

52 1 9mar7 b
Shaft
Achse
Axe

S A 8 MTE=F>»
24T Pinion gear
247 Matorritzel
Pignon moteur 24 dents

FwZ T4}
Upright
Achsschenkal
Fusée

&R/

METAL PARTS SMALL BOX

KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES

PAHTS

\ % !

0

@)

FAFF—FAr— x|

Idler gear
Zwischenrad

Pignon de renvoi

FFRA—H =X
Differential spur gear
Diffarentialrad
Couronne de différentisl

NTARAARA=Fp—-x1|

71T Spur gear

71Z Stirnradgetriehe

Pignon intermediaire 71 dents

BET Asi—Fp—-x|

66T Spur gear

B6Z Stirnradgetriebe

Pignon intermédiaire 68 dents

o —E R

DAMPER BAG

DAMPFER-BEUTEL
SACHET D'AMORTISSEUR

3mam O Y ¥ (R)

=

=

F4auF
% P5 Tie-red
Zugstange
Barre d'accouplement
D
BD6 U 7P
e U-shapad shaft
U-farmige Achse
Suppaort en U
BD7 EAFOvF
B § Piston rod
Kolbanstange
Axe de piston

G Ty

BD8 3x<23m@kisi+7t
X2 Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

R

BDY 3xX1Bam@Fi-v7 b

| Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

A IART Y s
Coil spring
Spiralfeder
Rassort helicoidal

BDI10
~H 4

BDI O-Ring (black)
x2 C-Ring {schwarz)
Joint torique (nair)
Bmm O 7 (7R
BD2 0O-Ring {red)
%8 O-Ring (rot)
Joint torique (rouge)
FA W=
BD3 Oil seal
+x4 Clabdichtung
Joint d'étanchéité
4 X Bma 7 F DT
“:| BD4 Flange tube
=8 Kragenrohr

Tube & flasque

F =]
Damper oil

Dampfer-Gi

Huile pour amortisseurs

22
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TAMIYA

ﬁm.}_-y .....................
Double sided tape
Doppelssitiges Klebeband
Adhésif double face

PARTS

R/

*EEHREPLSBLASTUET. FEEILTHE-TTFAL,
*Extra screws and nuts are included. Use them as sparas.,
wErsatrschrauben und -muttern liegen bei.

METAL PARTS SMALL BOX C,;Lf::;;y --------------- % *Das vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utlliser comme pléces de rechangs.
KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE Klettband
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES Bande velcro . .
EREEAR
SCREW BAG (&
" SCHRAUBENBEUTEL (&) Immtuu||mmm|mnn'.'.uumsmmmw.'.;
ARoa—E 1558 SACHET DE VIS (&
SCREW PIN BAG ; BA4 %2 3x27=mALERX
SCHRAUBZAPFEN-BEUTEL i AT Schraube
SACHET DE VIS DECOLLETEES | [pML Vie
BS2 3x46mRAsYa-E 3 X 4B fER
2 ; 3 X 25emFLER
X2 Screw pin S ot el smmmmﬂnmmunmmmmmu ™ Serow
Schraubzapf & Schraube
Vis décolletée BA1-~10 Vis décolletée BA5-<2 Vis
3% 15emfrErTER 3% Waaflt' R
I ﬂ,"w.‘\-\\'\\.q.n“ Tapping scraw 1mmmmmuuk Screw
_ & - Schraube Schraube
BS3 1x3mX)a—Er BAZ2 -« Vis taraudeuse BAB -4 Vis
=x2 Screw pi
ﬁﬂr«g’;ﬂpﬁm R 3T -
— o oy
BA 3 x99 Vis taraudeuse
Fruie—FL—rEE
PRESSURE PLATE BAG ~ == e
DRUCKPLATTE-BEUTEL EXEEE
SACHET DE PLAQUE DE PRESSION _
.—&ﬂ J__ e )
C = ] — ' = $x10mBHER 126075 ~T Y25
E Step screw Plastic bearing
Paischraube Plastik-Lager
BF| Fvvie—To—ttess BF2 Frrin—TL—tB BF3 T r—FL—FA Vis décolistée Palier en plastique
.»1 Prassure plate cap -»1 Pressure plate B <% 1 Pressure piate A
Druckplatten-Kappe Druckplatie A I '
. o . b7 T 000 2t 25 10n=i7}
Capot du plaque Piaque de pression B Plaque de pression A B"BZ : ook nid B?s i
Ecrou nyistop & flasque Axe
SEGH o e T | SemEQF—A
R T Sa
METAL PARTS BAG BB3 * rmange nut BB6  Ball connector
METALLTEILE-BEUTEL x4 Kragenmutier - X6 Kugelkopf
SACHET DE PIECES METALLIQUES Ecrou 4 flasque Connecteur & rotule
BES5 -x2
1150%51*'7'7’/*“ 1Tm=Z32} 75— || EXIBEEC
BEl  pruckscheibe Thrust washer SCREW BAG ©
- Druckscheibe = i
X1 Rondelle de butée Rondelie de SCHRAUBENBEUTEL ©
gt SACHET DE VIS ©
T S T L Sad
m o e Plastic bearing
BE?  Thrust washer BEG émT{laEE @ m E>;<(1:l G sorw BC4 Plastik-Lager
X Druckscheibe O s Kugel (groB) ﬂ:deo‘q:g;ﬁube X7 Palier en plastique
Rondelle de butée Bille (grands) p
Smm s <3 AF— =iy 26X 10mmFvELTER B ImmE Y Y
Diisk spring BE7 eall (smal) E]W BC2 Tapping screw Co E-Rin
Tellerieder o X6 Kugel (klein) it Schraube %8 Circlir‘;=1
Aondalle belleville Bille (patite) Vis taraudeuse
4 S AmmER AL 2ma Al —
Disk spring BES Bolt Smm BC3 2° Bmélfai BC6 Washer
Tellerfader X1 Balzen E Sohraube X2 Beilagscheibe
Rondelle belleville Boulon Vis Rondalle
ITEHEH
TOOL BAG . =
WERKZEUG-BEUTEL [T] [TTT1TD
SACHET D'OUTILLAGE AR
e = Nylon band
R Nylonband
Callisr nylon
BTS A+ure-(n ,
210 Snap pin (small) /
Federstift (kigin) " X
Epingle métallique petite) ;-I:::r:n;:. o8|
T Cié Allen
1510440 7 e
Metal bearing ~—
Metall-Lager \ |
Palier en métal l
BTﬁ AFvTEA(K) BT7 =—457+—t} +RLF x| "
B30AS Snap pin (large) X Motor wrench
Metal bearing Fedarstitt (groB) 1 mm Box
ingle métalliqua (grande]
Piaquette-moteur
Palier en métal -y ¢ ' Cié & tube
- y [
Fei—Tyia e =
BT3 Rubber ——
-x2 Gummihgise : Diff |
Bague en cacutchouc |
E—F—7IL T L—F W BT T ITKN
BT4 plate Ball Diff Grease e
v e ““‘“I . TR, Fett #ir Kugeldifierential :
S Lager Graisse pour diférentisl & billes Graisse

23



JACCS CIVIC

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiva replacement parts, pleasetake
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mochten,
nehmen Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit
zulhrem értlichen Fachhandler. Beziglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste & votre point de
vente Tamiya qui ne manguera pas de vous renseigner.
Veuillez noterque les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

1825106 Body

50446 Nissan Skyline GT-R Cockpit Set
0445264 Chassis

9005398 A Paris (A1-A6)

9005398 B Parts (B1-B6)

0005377 C Parts (C1-C13)

00054781 D Parts (D1-D10)

9005402 E Parts (E1-E7)

50493 FWD Touring Car Spare Gear Set
G Parts (G1 & G2) x1 Idler Gear *1
Diff Spur Gear x1 71T Spur Gear x1
B6T Spur Gear %1

9005404  H Parts (H1-H4)

022507072 V Parts (V1-V10)}

0225071 "2 W Parts (W1-W3)

9225037 Z Parts (21-Z5)

0445246  Upright (SASx2)
04455201 Wheel (2 pes.)

50454 *1 Racing Slick Tire Set (2 pcs.)
9465452  Screw Bag A (BA1-BA7)

9465453 Screw Bag B (BB1-BEB)

9465454  Screw Bag C (BC1-BC8)

3405823 Damper Bag (BD1-BD10, Damper Oil)
9405821  Metal Parts Bag (BE1-BES)

3405668 Pressure Plate Bag (BF1-BF3)
9405830  Screw Pin Bag (BS1-B33)

9405841  Tool Bag (BT1-BT7, Grease...etc.)
9415004 Tape Bag

9805377  Gear Box Joint Bag (SA1 & SA2)
9805467  Front Wheel Axle (SA3 x2)

9805468 Rear Wheel Axle (SA4 x2)

9805470 Drive Shaft Bag (SAS x2)

9805463  5x19mm, 5x30mm Shaft (SAG & SAT)

3515023 24T Pinion Gear (SA8)

7435044  Motor

6085003 Antenna Pipe

9495180  Sticker Bag (a, b, ¢, Masking Seal)

1835073 Speed Control Cover

1055554  Instructions

9405832 Speed Controller Bag
Instructions x1 Resistor x1
Speed Controller  x1 Speed Control Rod x1
Switch lubricant  x1 3mm Washer x4

3x10mm Tapping Screw  x11
MNote: Opticnal 3 step speed controller is included in kit exported
to some countries and it is available saparately.

"1 Requires 2 sets for one car
‘2 Requires 4 sets for one car

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Flease note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fir bessera Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIY A
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
artlichen Fachhéndler, er wird lhnen helfen. Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Ariikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piéces détachées et piéces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur |z piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tigues, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
prealable.

ITEM NQ.

50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench, BC1 x4)
50170  Nylon Band Set

50171  Heat Resistant Double Sided Tape

50187 Snap Pin Set (BTS x5, BT& x10)

50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set

50357 22T, 23T AV Pinion Gear Set

50473 Hi-Torque Servo Saver

50476 Rally Block Tires (2 pcs.)

50477 24T, 25T AV Pinion Gear Set

50482 Skyline Body Mount Set

50490 Idemitsu Motion Mugen Civic Body Parts Set
50432 FWD Touring Car Drive Shaft & Cup Set
50510 Castrol Civic Body Paris Set

50530 Jaces Civic Body Parts Set

53001 Dynatech 01R Motor

53008 1150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)
53025 Silicone Damper il Soft Set (#200, #300)

530286
53027
53030
53042
53044
53056
53085
53068
53070
53072
53088
53112
53113
53118
53124
53126
5313
53133

Silicone Damper il Medium Set (£#400, #500)
Silicone Damper Qil Hard Set (#6800, #700)
850 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)

Ball Diff Grease

Dynatech 02H Mator

Pin Type Wheel Adapter

1260 Sealed Ball Bearing Set (2 pos.)
RS-540 Sport-Tuned Motor

Manta Ray Ball Diff Set

Manta Ray Differential Ball & Plate Set
4\WD Stainless Steel Suspension Shaft Set
Top-Force Aluminum Pressure Plate Set
Racing Radial / Slick Inner Sponge Set
Skyline GT-A Hard Joint Cup Set

3mm Tungsten-Carbide Diff Ball Set

1510 Sealed Ball Bearing Set (2 pes.)
Skyline GT-R Aluminum Mesh Wheels (2 pcs.)
Super Slicks w/inner Sponge (2 pes.)

53137 FWD Touring Car Ball Bearing Set

53140  Touring & Rally Car Aluminum Spoke Wheels
(2 pcs.)

Touring & Rally Car Bushing & Ball Connector Set
Acto-Power Touring Special Motor

Low Friction Aluminum Damper Set

(4WD/ FWD Touring & Rally Car)

Hard Inner Sponge Set

(4WD/ FWD Touring & Rally Car)

Aluminum King Pins (4WD-TAD2/ FWD Chassis)
4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Blue)
Amm Anodized Aluminum Flange Lock Muts (Red)
4mm Anodized Aluminum Flange Lock Nuts (Gold)
4mm Anodized Aluminum Flange Lock Mut (Black)
On-Road Tuned Spring Set

(4WD/ FWD Taouring & Rally Car)

FWD Tourng Car Hollow Carbon Gear Shaft Set
4WD-TAD2 & FWD Car FRP Chassis Set

53144
53153
53155

53156

53157
53159
53160
53161
53162
53163

53165
53166
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